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ר1 וַיְדַבֵּ֥
और–बोला
H1696

יְהוָה֖
यहोवा
H3068

אֶל־
से–
H0413

ה מֹשֶׁ֥
मूसा
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
कहते–हुए
H0559

यहोवा ने मूसा से कहा,

צַו2֚
आज्ञा–दे
H6680

אֶת־
को–
H0853

בְּנֵי֣
पुत्रां–को

ל יִשְׂרָאֵ֔
इस्राएल–के
H3478

֙ ישַׁלְּחוּ וִֽ
और–भेज–दं
H7971

מִן־
से–

מַּחֲנֶ֔ה הַֽ
छावनी
H4264

כָּל־
सब–
H3605

צָר֖וּעַ
कोढ़ी
H6879

וְכָל־
और–सब–
H3605

זָב֑
स्राव–वाला
H2100

ל וְכֹ֖
और–सब
H3605

א טָמֵ֥
अशुद्ध
H2931

לָנָֽפֶשׁ׃
प्राण–के–िलए
H5315

“मैं इस्राएल के लोगां को, उनके डेरे बीमािरयां व रोगां से मुक्त रखने का आदेश देता हू।ँ इस्राएल के लोगां से कहो िक हर उस व्यिक्त को जो बुरे चमर् रोगो, 
शरीर से िनकलने वाले स्रावां या िकसी शव को छूने के कारण अशुद्ध हो गये हैं, उन्हं डेरे से बाहर िनकाल दं,

מִזָּכָר3֤
से–पुरुष
H2145

עַד־
तक–
H5704

נְקֵבָה֙
स्त्री
H5347

חוּ תְּשַׁלֵּ֔
भेज–दो
H7971

אֶל־
के–
H0413

מִח֥וּץ
बाहर–
H2351

מַּחֲנֶה֖ לַֽ
छावनी–के
H4264

תְּשַׁלְּח֑וּם
भेज–दो–उन्हं
H7971

א ֹ֤ וְל
और–नहीं
H3808

֙ יְטַמְּאוּ
अशुद्ध–करं

אֶת־
को–
H0853

ם מַחֲ֣נֵיהֶ֔
छावनी–उनकी
H4264

ר אֲשֶׁ֥
जहाँ

אֲנִ֖י
मैं
H0589

שֹׁכֵ֥ן
िनवास–करता–हूँ
H7931

ם׃ בְּתוֹכָֽ
उनके–बीच
H8432

चाहे वे पुरुष हो चाहे स्त्री। उन्हं डेरे से बाहर िनकाल दं तािक वे िजस डेरे मं मेरा िनवास है उसे वे अशुद्ध न कर दं। मैं तुम्हारे डेरे मं तुम लोगां के बीच रह रहा 
हू।ँ”

עֲשׂוּ־4 וַיַּֽ
और–िकया–

֙ כֵן
एसेा

בְּנֵי֣
पुत्रां–ने

ל יִשְׂרָאֵ֔
इस्राएल–के
H3478

וַיְשַׁלְּח֣וּ
और–भेज–िदया
H7971

ם אוֹתָ֔
उन्हं
H0853

אֶל־
के–
H0413

מִח֖וּץ
बाहर–
H2351

מַּחֲנֶה֑ לַֽ
छावनी–के
H4264

ר כַּאֲשֶׁ֨
जैसा

ר דִּבֶּ֤
बोला–था
H1696

יְהוָה֙
यहोवा–ने
H3068

אֶל־
से–
H0413

ה מֹשֶׁ֔
मूसा
H4872

ן כֵּ֥
वैसा

עָשׂ֖וּ
िकया

בְּנֵי֥
पुत्रां–ने

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
इस्राएल–के
H3478

פ
—

अतः इस्राएल के लोगां ने परमेश्वर का आदेश माना। उन्हांने उन लोगां को डेरे के बाहर भेज िदया। उन्हांने एसेा इसिलए िकया क्यांिक यहोवा ने मूसा को 
आदेश िदया था।

ר5 וַיְדַבֵּ֥
और–बोला
H1696

יְהוָה֖
यहोवा
H3068

אֶל־
से–
H0413

ה מֹשֶׁ֥
मूसा
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
कहते–हुए
H0559

यहोवा ने मूसा से कहा,

6֮ דַּבֵּר
बोल
H1696

אֶל־
से–
H0413

בְּנֵי֣
पुत्रां–से

֒ יִשְׂרָאֵל
इस्राएल–के
H3478

אִ֣ישׁ
पुरुष
H0376

אֽוֹ־
या–

ה אִשָּׁ֗
स्त्री
H0802

י כִּ֤
जब

֙ יַעֲשׂוּ
करं

מִכָּל־
िकसी–भी–
H3605

את חַטֹּ֣
पाप–मं–से

ם אָדָ֔ הָֽ
मनुष्य–के
H0120

ל לִמְעֹ֥
िवश्वासघात–करके
H4603

עַל מַ֖
िवश्वासघात
H4604

בַּיהוָה֑
यहोवा–के–िवरुद्ध
H3068

שְׁמָ֖ה וְאָֽ
और–दोषी–हो
H0816

הַנֶּ֥פֶשׁ
प्राण
H5315

וא׃ הַהִֽ
वह
H1931

“इस्राएल के लोगां को यह बताओः जब कोइर् व्यिक्त िकसी दूसरे व्यिक्त का कुछ बुरा करता है तो वस्तुतः वह यहोवा के िवरूद्ध पाप करता है। वह व्यिक्त 
अपराधी है।

https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/4264.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6879.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2100.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2931.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/2145.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/5347.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2351.htm
https://biblehub.com/hebrew/4264.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4264.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/7931.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2351.htm
https://biblehub.com/hebrew/4264.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/4603.htm
https://biblehub.com/hebrew/4604.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/816.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm


וְהִתְוַדּ֗ו7ּ
और–अंगीकार–करं
H3034

ת־ אֶֽ
को–
H0853

֮ חַטָּאתָם
पाप–अपना

ר אֲשֶׁ֣
जो

עָשׂוּ֒
िकया–उन्हांने

יב וְהֵשִׁ֤
और–लौटाए
H7725

אֶת־
को–
H0853

אֲשָׁמוֹ֙
दोष–मूल्य–उसका
H0817

בְּראֹשׁ֔וֹ
पूणर्–रूप–से

וַחֲמִישִׁת֖וֹ
और–पाँचवाँ–भाग
H2549

יֹסֵף֣
जोड़े
H3254

עָלָי֑ו
उस–पर

ן וְנָתַ֕
और–दे
H5414

ר לַאֲשֶׁ֖
िजसके–प्रित

ם אָשַׁ֥
दोषी–हुआ
H0816

לֽוֹ׃
उसको

इसिलए वह व्यिक्त लोगां को अपने िकए गए पाप को बताए। तब यह व्यिक्त अपने बुरे िकए गए काम का पूरा भुगतान करे। वह भुगतान मं पाँचवाँ िहस्सा 
जोड़े और उसका भुगतान उसे करे िजसका बुरा उसने िकया है।

וְאִם־8
और–यिद–

ין אֵ֨
नहीं–हो
H0369

ישׁ לָאִ֜
पुरुष–के–िलए
H0376

ל גֹּאֵ֗
छुड़ानेवाला

יב לְהָשִׁ֤
लौटाने–के–िलए
H7725

הָאָשָׁם֙
दोष–मूल्य
H0817

יו אֵלָ֔
उसको
H0413

ם הָאָשָׁ֛
दोष–मूल्य
H0817

ב הַמּוּשָׁ֥
लौटाया–गया
H7725

לַיהוָה֖
यहोवा–के–िलए
H3068

לַכֹּהֵן֑
याजक–के–िलए
H3548

ד מִלְּבַ֗
अलग–से
H0905

אֵי֚ל
मेढ़ा

ים הַכִּפֻּרִ֔
प्रायिश्चत–का
H3725

ר אֲשֶׁ֥
िजससे

יְכַפֶּר־
प्रायिश्चत–करे–

בּ֖וֹ
उससे

יו׃ עָלָֽ
उसके–िलए

िकन्तु िजस व्यिक्त का उसने बुरा िकया है, वह मर भी सकता है और सम्भव है उस मृतक का कोइर् नजदीकी सम्बन्धी न हो िजसे भुगतान िकया जाए। उस 
िस्थित मं, बुरा करने वाला व्यिक्त यहोवा को भुगतान करेगा। वह व्यिक्त पूरा भूतगन याजक को करेगा।याजक को क्षमादान रुपी मेढे़ की बली देनी चािहए। 
बुरा करने वाले व्यिक्त के पापां को ढकने के िलए इस मेढे़ की बिल दी जानी चािहए िकन्तु याजक बाकी बचे भुगतान को अपने पास रख सकता है।

וְכָל־9
और–सब–
H3605

ה תְּרוּמָ֞
उठाइर्–हुइर्–भंट
H8641

לְכָל־
सब–
H3605

י קָדְשֵׁ֧
पिवत्र–वस्तुआं–की
H6944

בְנֵי־
पुत्रां–की–

יִשְׂרָאֵ֛ל
इस्राएल–के
H3478

אֲשֶׁר־
जो–

יבוּ יַקְרִ֥
लाएँ
H7126

ן לַכֹּהֵ֖
याजक–के–पास
H3548

ל֥וֹ
उसकी

יִהְיֶֽה׃
होगी
H1961

“यिद इस्राएल का कोइर् व्यिक्त यहोवा को िवशेष भंट देता है तो वह याजक जो उसे स्वीकार करता है उसे अपने पास रख सकता है। यह उसकी है।

יש10ׁ וְאִ֥
और–पुरुष–की
H0376

אֶת־
को–
H0853

יו קֳדָשָׁ֖
पिवत्र–वस्तुएँ–उसकी
H6944

ל֣וֹ
उसकी

יִהְי֑וּ
हांगी
H1961

ישׁ אִ֛
पुरुष
H0376

אֲשֶׁר־
जो–

ן יִתֵּ֥
देता–है
H5414

ן לַכֹּהֵ֖
याजक–को
H3548

ל֥וֹ
उसकी

יִהְיֶֽה׃
होगी
H1961

פ
—

िकसी व्यिक्त को ये िवशेष भंट देनी नहीं पड़ेगी। िकन्तु यिद वह उनकी दता है तो वह याजक की होगी।”

ר11 וַיְדַבֵּ֥
और–बोला
H1696

יְהוָה֖
यहोवा
H3068

אֶל־
से–
H0413

ה מֹשֶׁ֥
मूसा
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
कहते–हुए
H0559

तब यहोवा ने मूसा से कहाः

דַּבֵּר12֙
बोल
H1696

אֶל־
से–
H0413

בְּנֵי֣
पुत्रां–से

ל יִשְׂרָאֵ֔
इस्राएल–के
H3478

וְאָמַרְתָּ֖
और–कह
H0559

אֲלֵהֶם֑
उनसे
H0413

ישׁ אִ֥
पुरुष
H0376

אִישׁ֙
पुरुष
H0376

י־ כִּֽ
जब–

תִשְׂטֶה֣
भटक–जाए
H7847

אִשְׁתּ֔וֹ
पत्नी–उसकी
H0802

וּמָעֲלָ֥ה
और–िवश्वासघात–करे
H4603

ב֖וֹ
उसके–िवरुद्ध

עַל׃ מָֽ
िवश्वासघात
H4604

“इस्राएल के लोगां से यह कहो, िकसी व्यिक्त की पत्नी पितव्रता नहीं भी हो सकती है।
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ב13 וְשָׁכַ֨
और–लेटे
H7901

אִ֣ישׁ
पुरुष
H0376

֮ אֹתָהּ
उसके–साथ
H0853

שִׁכְבַת־
संभोग–
H7902

זֶרַע֒
वीयर्–का
H2233

וְנֶעְלַם֙
और–िछपा–हो
H5956

מֵעֵינֵי֣
आखँां–से

הּ אִישָׁ֔
पित–उसके
H0376

ה וְנִסְתְּרָ֖
और–गुप्त–हो
H5641

יא וְהִ֣
और–वह
H1931

נִטְמָאָ֑ה
अशुद्ध–हुइर्

וְעֵד֙
और–गवाह
H5707

אֵי֣ן
नहीं–हो
H0369

הּ בָּ֔
उसके–िवरुद्ध

וא וְהִ֖
और–वह
H1931

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

שָׂה׃ נִתְפָּֽ
पकड़ी–गइर्
H8610

उस का िकसी दूसरे व्यिक्त के साथ शारीिरक सम्बन्ध हो सकता है और वह इसे अपने पित से िछपा सकती है। कोइर् एसेा व्यिक्त भी नहीं होता जो कहे िक 
उसने यह पाप िकया। उसका पित उसे कभी जान भी नहीं सकता जो बुराइर् उसने की है और वह स्त्री भी अपने पित से अपने पाप के बारे मं नहीं कहेगी।

ר14 וְעָבַ֨
और–आए

עָלָי֧ו
उस–पर

רֽוּחַ־
आत्मा–
H7307

קִנְאָ֛ה
जलन–की
H7068

וְקִנֵּ֥א
और–जलन–करे
H7065

אֶת־
के–िवषय–मं–
H0853

אִשְׁתּ֖וֹ
पत्नी–अपनी
H0802

וא וְהִ֣
और–वह
H1931

נִטְמָאָ֑ה
अशुद्ध–हुइर्

אוֹ־
या–

ר עָבַ֨
आए

עָלָי֤ו
उस–पर

רֽוּחַ־
आत्मा–
H7307

קִנְאָה֙
जलन–की
H7068

וְקִנֵּ֣א
और–जलन–करे
H7065

אֶת־
के–िवषय–मं–
H0853

אִשְׁתּ֔וֹ
पत्नी–अपनी
H0802

יא וְהִ֖
और–वह
H1931

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

אָה׃ נִטְמָֽ
अशुद्ध–हुइर्

िकन्तु पित शंका करना आरम्भ कर सकता है िक उसकी पत्नी ने उसके िवरुद्ध पाप िकया है। वह उसके प्रित इर्ष्यार् रख सकता है। चाहे वह सच्ची हो चाहे 
नहीं।

יא15 וְהֵבִ֨
और–लाए
H0935

הָאִ֣ישׁ
पुरुष
H0376

אֶת־
को–
H0853

֮ אִשְׁתּוֹ
पत्नी–अपनी
H0802

אֶל־
के–पास–
H0413

הַכֹּהֵן֒
याजक–के
H3548

יא וְהֵבִ֤
और–लाए
H0935

אֶת־
को–
H0853

קָרְבָּנָהּ֙
भंट–उसकी

יהָ עָלֶ֔
उसके–िलए

ת עֲשִׂירִ֥
दसवाँ–भाग
H6224

הָאֵיפָ֖ה
एपा–का
H0374

מַח קֶ֣
आटा
H7058

ים שְׂעֹרִ֑
जौ–का
H8184

א־ ֹֽ ל
नहीं–
H3808

ק יִצֹ֨
डाले
H3332

יו עָלָ֜
उस–पर

מֶן שֶׁ֗
तेल
H8081

א־ ֹֽ וְל
और–नहीं–
H3808

ן יִתֵּ֤
दे
H5414

֙ עָלָיו
उस–पर

לְבֹנָ֔ה
लोबान
H3828

י־ כִּֽ
क्यांिक–

מִנְחַ֤ת
अन्नबिल–है
H4503

קְנָאֹת֙
जलन–की
H7068

ה֔וּא
यह
H1931

מִנְחַ֥ת
अन्नबिल
H4503

זִכָּר֖וֹן
स्मरण–की
H2146

רֶת מַזְכֶּ֥
याद–िदलानेवाली
H2142

ן׃ עָוֹֽ
अधमर्–की
H5771

यिद एसेा होता है तो वह अपनी पत्नी को याजक के पास ले जाए। पित एक भंट भी ले जाएगा। यह भंट 1/10 एपा जौ का आटा होगा। यह उसे जो के आटे 
पर तेल या सुगिन्धत नहीं डालनी चािहये। का आटा यहोवा को अन्नबिल है. यह इसिलए िदया जाता िक पित इर्यार्लु है। यह भंट यही संकेत करेगी िक उसे 
िवस्वास है िक उसकी पत्नी पितव्रता नहीं है।

יב16 וְהִקְרִ֥
और–िनकट–लाए
H7126

הּ אֹתָ֖
उसको
H0853

הַכֹּהֵן֑
याजक
H3548

הּ עֱמִדָ֖ וְהֶֽ
और–खड़ी–करे
H5975

לִפְנֵי֥
सामने
H6440

יְהוָֽה׃
यहोवा–के
H3068

“याजक स्त्री को यहोवा के सामने ले जाएगा और स्त्री यहोवा के सामने खड़ी होगी।

ח17 וְלָקַ֧
और–ले
H3947

הַכֹּהֵ֛ן
याजक
H3548

יִם מַ֥
जल
H4325

ים קְדֹשִׁ֖
पिवत्र
H6918

בִּכְלִי־
पात्र–मं–
H3627

חָרֶ֑שׂ
िमट्टी–के
H2789

וּמִן־
और–से–

ר עָפָ֗ הֶֽ
धूल
H6083

ר אֲשֶׁ֤
जो

יִהְיֶה֙
हो
H1961

ע בְּקַרְקַ֣
फशर्–पर
H7172

ן הַמִּשְׁכָּ֔
िनवास–के
H4908

ח יִקַּ֥
ले
H3947

ן הַכֹּהֵ֖
याजक
H3548

ן וְנָתַ֥
और–डाले
H5414

אֶל־
मं–
H0413

יִם׃ הַמָּֽ
जल–मं
H4325

तब याजक कुछ िवशेष पानी लेगा और उसे िमट्टी के घड़े मं डालेगा। याजक पिवत्र तम्बू के फशर् से कुछ िमट्टी पानी मं डालेगा।
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יד18 וְהֶעֱמִ֨
और–खड़ी–करे
H5975

ן הַכֹּהֵ֥
याजक
H3548

ת־ אֶֽ
को–
H0853

֮ הָאִשָּׁה
स्त्री
H0802

לִפְנֵי֣
सामने
H6440

יְהוָה֒
यहोवा–के
H3068

וּפָרַע֙
और–खोले

אֶת־
को–
H0853

אשׁ ֹ֣ ר
िसर

ה אִשָּׁ֔ הָֽ
स्त्री–के
H0802

וְנָתַ֣ן
और–रखे
H5414

עַל־
पर–

יהָ כַּפֶּ֗
हथेिलयां–उसकी
H3709

אֵת֚
को
H0853

מִנְחַת֣
अन्नबिल
H4503

הַזִּכָּר֔וֹן
स्मरण–की
H2146

מִנְחַ֥ת
अन्नबिल
H4503

ת קְנָאֹ֖
जलन–की
H7068

וא הִ֑
वह
H1931

וּבְיַד֤
और–हाथ–मं
H3027

֙ הַכֹּהֵן
याजक–के
H3548

יִהְי֔וּ
हां
H1961

י מֵ֥
जल
H4325

ים הַמָּרִ֖
कड़वे
H4751

ים׃ רֲרִֽ הַמְאָֽ
शाप–लानेवाले
H0779

याजक स्त्री को यहोवा के सामने खड़ा रहने के िलए िववश करेगा। तब वह उसके बाल खोलेगा और उसके हाथ मं अन्नबिल देगा। यह जौ का आटा होगा 
िजसे उसके पित ने इर्ष्यार् के कारण उसे िदया था। उसी समय वह िवशेष कड़वे जल वाले िमट्टी के घड़े को पकड़े रहेगा। यह िवशेष कड़वा जल ही है जो स्त्री 
को परेशानी पैदा करता है।

יע19ַ וְהִשְׁבִּ֨
और–शपथ–िदलाए
H7650

הּ אֹתָ֜
उसको
H0853

ן הַכֹּהֵ֗
याजक
H3548

וְאָמַ֤ר
और–कहे
H0559

אֶל־
से–
H0413

אִשָּׁה֙ הָֽ
स्त्री–से
H0802

אִם־
यिद–

א ֹ֨ ל
नहीं
H3808

שָׁכַ֥ב
लेटा
H7901

אִישׁ֙
पुरुष
H0376

ךְ אֹתָ֔
तेरे–साथ
H0853

וְאִם־
और–यिद–

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

ית שָׂטִ֛
भटकी
H7847

טֻמְאָ֖ה
अशुद्धता–मं
H2932

חַת תַּ֣
के–अधीन
H8478

ךְ אִישֵׁ֑
पित–तेरे
H0376

י הִנָּקִ֕
िनदार्ष–हो
H5352

י מִמֵּ֛
से–
H4325

ים הַמָּרִ֥
जल–कड़वे
H4751

ים מְאָרֲרִ֖ הַֽ
शाप–लानेवाले
H0779

לֶּה׃ הָאֵֽ
इन–से
H0428

“तब याजक स्त्री से कहेगा िक उसे झूठ नहीं बोलना चािहए। उसे सत्य बोलने का वचन देना चािहए। याजक उससे कहेगाः यिद तुम दूसरे व्यिक्त के साथ 
नहीं सोइर् हो, और तुमने अपने पित के िवरुद्ध पाप नहीं िकया है, जबिक तुम्हारा िववाह उसके साथ हुआ है, तो यह कड़वा जल तुमको हािन नहीं पहुचँाएगा।

ת20ְּ וְאַ֗
और–तू

י כִּ֥
जब

ית שָׂטִ֛
भटकी
H7847

חַת תַּ֥
के–अधीन
H8478

ךְ אִישֵׁ֖
पित–तेरे
H0376

י וְכִ֣
और–जब

נִטְמֵא֑ת
अशुद्ध–हुइर्

ן וַיִּתֵּ֨
और–िदया
H5414

ישׁ אִ֥
पुरुष–ने
H0376

בָּךְ֙
तुझ–मं

אֶת־
को–
H0853

שְׁכָבְתּ֔וֹ
वीयर्–अपना
H7903

י בַּלְעֲדֵ֖ מִֽ
अलावा
H1107

ׁךְ׃ אִישֵֽ
पित–तेरे–के
H0376

िकन्तु यिद तुमने अपने पित के िवरुद्ध पाप िकया है, यिद तुम िकसी अन्य पुरुष के साथ सोइर् हो तो तुम शुद्ध नहीं हो। क्यां क्यांिक जो तुम्हारे साथ सोया है 
तुम्हारा पित नहीं है और उसने तुम्हं अशुद्ध बनाया है।

יע21ַ וְהִשְׁבִּ֨
और–शपथ–िदलाए
H7650

ן הַכֹּהֵ֥
याजक
H3548

ת־ אֶֽ
को–
H0853

֮ אִשָּׁה הָֽ
स्त्री–को
H0802

בִּשְׁבֻעַת֣
शपथ–मं
H7621

הָאָלָה֒
शाप–की
H0423

וְאָמַ֤ר
और–कहे
H0559

֙ הַכֹּהֵן
याजक
H3548

ה אִשָּׁ֔ לָֽ
स्त्री–से
H0802

ן יִתֵּ֨
दे
H5414

יְהוָה֥
यहोवा
H3068

אוֹתָ֛ךְ
तुझको
H0853

לְאָלָ֥ה
शाप–के–िलए
H0423

וְלִשְׁבֻעָ֖ה
और–शपथ–के–िलए
H7621

בְּת֣וֹךְ
बीच–मं
H8432

ךְ עַמֵּ֑
लोगां–तेरे

ת בְּתֵ֨
देकर
H5414

יְהוָה֤
यहोवा
H3068

אֶת־
को–
H0853

יְרֵכֵךְ֙
जाँघ–तेरी
H3409

לֶת נֹפֶ֔
िगरती–हुइर्
H5307

וְאֶת־
और–को–
H0853

בִּטְנֵךְ֖
पेट–तेरा
H0990

ה׃ צָבָֽ
सूजा–हुआ
H6639

इसिलए जब तुम इस िवशेष जल को पीओगी तो तुम्हं बहुत परेशानी होगी। तुम्हारा पेट फूल जाएगा और तुम कोइर् बच्चा उत्पन्न नहीं कर सकोगी। यिद तुम 
गभर्वती हो, तो तुम्हारा बच्चा मर जाएगा। तब तुम्हारे लोग तुम्हे छोड़ दंगे और वे तुम्हारे बारे मं बुरी बातं कहंगे। “तब याजक को स्त्री से यहोवा को िवशेष 
वचन देने के िलए कहना चािहए। स्त्री को स्वीकार करना चािहए िक ये बुरी बातं उसे होगी, यिद वह झूठ बोलेगी।

וּ֠בָאו22ּ
और–आएँ
H0935

יִם הַמַּ֨
जल
H4325

ים הַמְאָרְרִ֤
शाप–लानेवाले
H0779

הָאֵלֶּ֙ה֙
ये
H0428

יִךְ מֵעַ֔ בְּֽ
अंतिड़यां–तेरी–मं
H4578

לַצְבּ֥וֹת
सुजाने–के–िलए
H6638

טֶן בֶּ֖
पेट
H0990

ל וְלַנְפִּ֣
और–िगराने–के–िलए
H5307

יָרֵ֑ךְ
जाँघ
H3409

ה וְאָמְרָ֥
और–कहे
H0559

ה הָאִשָּׁ֖
स्त्री
H0802

ן  ׀אָמֵ֥
आमीन
H0543

ן׃ אָמֵֽ
आमीन
H0543

याजक को कहना चािहए, तुम इस जल को लोगी जो तुम्हारे शरीर मं परेशानी उत्पन्न करेगा। यिद तुमने पाप िकया है तो तुम बच्चां को जन्म नहीं दे सकोगी 
औ यिद तुम्हारा कोइर् बच्चा गभर् मं है तो वह जन्म लेने के पहले मर जाएगा। तब स्त्री को कहना चािहएः मैं वह स्वीकार करती हू ँजो आप कहते हैं।
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כָתַב23 וְ֠
और–िलखे
H3789

אֶת־
को–
H0853

הָאָלֹ֥ת
शाप
H0423

הָאֵ֛לֶּה
ये
H0428

ן הַכֹּהֵ֖
याजक
H3548

פֶר בַּסֵּ֑
पुस्तक–मं

וּמָחָ֖ה
और–िमटाए

אֶל־
मं–
H0413

י מֵ֥
जल–मं
H4325

ים׃ הַמָּרִֽ
कड़वे
H4751

“याजक को इन चेताविनयां को चमर्—पत्र पर िलखनी चािहए।िफर उसे इस िलखावट को पानी मं धो देना चािहए।

וְהִשְׁקָה24֙
और–िपलाए
H8248

אֶת־
को–
H0853

ה הָאִ֣שָּׁ֔
स्त्री–को
H0802

אֶת־
को–
H0853

י מֵ֥
जल
H4325

ים הַמָּרִ֖
कड़वा
H4751

ים רֲרִ֑ הַמְאָֽ
शाप–लानेवाला
H0779

אוּ וּבָ֥
और–आएँ
H0935

בָ֛הּ
उसमं

יִם הַמַּ֥
जल
H4325

ים מְאָרֲרִ֖ הַֽ
शाप–लानेवाले
H0779

ים׃ לְמָרִֽ
कड़वाहट–के–िलए
H4751

तब स्त्री उस पानी को पीएगी जो कड़वा है। वह पानी उसमं जाएगा और यिद वह अपराधी है, तो उसे बहुत परेशानी उत्पन्न करेगा।

ח25 וְלָקַ֤
और–ले
H3947

֙ הַכֹּהֵן
याजक
H3548

מִיַּ֣ד
हाथ–से
H3027

ה אִשָּׁ֔ הָֽ
स्त्री–के
H0802

אֵ֖ת
को
H0853

מִנְחַת֣
अन्नबिल
H4503

ת הַקְּנָאֹ֑
जलन–की
H7068

וְהֵנִי֤ף
और–िहलाए

אֶת־
को–
H0853

הַמִּנְחָה֙
अन्नबिल
H4503

לִפְנֵי֣
सामने
H6440

יְהוָ֔ה
यहोवा–के
H3068

יב וְהִקְרִ֥
और–िनकट–लाए
H7126

הּ אֹתָ֖
उसको
H0853

אֶל־
के–पास–
H0413

חַ׃ הַמִּזְבֵּֽ
वेदी–के
H4196

“तब याजक उस अन्नबिल को उससे लेगा। (इर्ष्यार् के िलए भंट) और उसे यहोवा के सामने उठाएगा और उसे वेदी तक ले जाएगा।

ץ26 וְקָמַ֨
और–मुट्ठी–भरे
H7061

הַכֹּהֵ֤ן
याजक
H3548

מִן־
से–

הַמִּנְחָה֙
अन्नबिल–से
H4503

אֶת־
को–
H0853

הּ רָתָ֔ אַזְכָּ֣
स्मरण–भाग–उसका
H0234

יר וְהִקְטִ֖
और–जलाए

חָה הַמִּזְבֵּ֑
वेदी–पर
H4196

וְאַחַ֛ר
और–बाद–मं

ה יַשְׁקֶ֥
िपलाए
H8248

אֶת־
को–
H0853

ה הָאִשָּׁ֖
स्त्री–को
H0802

אֶת־
को–
H0853

יִם׃ הַמָּֽ
जल
H4325

तब याजक अपनी अंजली मं अन्न भरेगा और उसे वेदी पर रखेगा। तब वह उसे जलाएगा। उसके बाद, वह स्त्री से पानी पीने को कहेगा।

ה27ּ וְהִשְׁקָ֣
और–िपलाए
H8248

אֶת־
को–
H0853

יִם הַמַּ֗
जल
H4325

וְהָיְתָ֣ה
और–होगा
H1961

ם־ אִֽ
यिद–

֮ נִטְמְאָה
अशुद्ध–हुइर्

ל וַתִּמְעֹ֣
और–िवश्वासघात–िकया
H4603

מַעַ֣ל
िवश्वासघात
H4604

בְּאִישָׁהּ֒
पित–के–िवरुद्ध
H0376

אוּ וּבָ֨
और–आएँ
H0935

הּ בָ֜
उसमं

יִם הַמַּ֤
जल
H4325

רֲרִים֙ הַמְאָֽ
शाप–लानेवाले
H0779

ים לְמָרִ֔
कड़वाहट–के–िलए
H4751

וְצָבְתָ֣ה
और–सूजे
H6638

בִטְנָ֔הּ
पेट–उसका
H0990

וְנָפְלָ֖ה
और–िगरे
H5307

יְרֵכָהּ֑
जाँघ–उसकी
H3409

וְהָיְתָ֧ה
और–हो
H1961

ה הָאִשָּׁ֛
स्त्री
H0802

לְאָלָ֖ה
शाप–के–िलए
H0423

רֶב בְּקֶ֥
बीच–मं
H7130

הּ׃ עַמָּֽ
लोगां–उसके

यिद स्त्री ने पित के िवरुद्ध पाप िकया होगा, तो पानी उसे परेशान करेगा। पानी उसके शरीर मं जाएगा और उसे बहुत कष्ट देगा और कोइर् बच्चा जो उसके 
गभर् मं होगा, पैदा होने से पहले मर जाएगा और वह कभी बच्चे को जन्म नहीं दे सकेगी। सभी लोग उसके िवरुद्ध हो जायंगे।

וְאִם־28
और–यिद–

א ֹ֤ ל
नहीं
H3808

נִטְמְאָה֙
अशुद्ध–हुइर्

ה אִשָּׁ֔ הָֽ
स्त्री
H0802

ה וּטְהֹרָ֖
और–शुद्ध–है
H2889

וא הִ֑
वह
H1931

ה וְנִקְּתָ֖
और–िनदार्ष–होगी
H5352

וְנִזְרְעָ֥ה
और–गभर्वती–होगी
H2232

זָרַֽע׃
बीज–से
H2233

िकन्तु यिद स्त्री ने पित के िवरुद्ध पाप नहीं िकया है तो वह पिवत्र है, िफर याजक घोषणा करेगा िक वह अपराधी नहीं है और बच्चां को जन्म देने के योग्य हो 
जाएगी।

ֹ֥את29 ז
यह–है
H2063

ת תּוֹרַ֖
व्यवस्था
H8451

ת הַקְּנָאֹ֑
जलन–की
H7068

ר אֲשֶׁ֨
जब

תִּשְׂטֶ֥ה
भटके
H7847

ה אִשָּׁ֛
स्त्री
H0802

חַת תַּ֥
के–अधीन
H8478

הּ אִישָׁ֖
पित–अपने
H0376

אָה׃ וְנִטְמָֽ
और–अशुद्ध–हो

“इस प्रकार यह इर्ष्यार् के िवषय मं िनयम है। तुम्हं यही करना चािहए यिद कोइर् िववािहत स्त्री अपने पित के िवरूद्ध पाप करती है।
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א֣ו30ֹ
या

ישׁ אִ֗
पुरुष
H0376

ר אֲשֶׁ֨
िजस–पर

ר תַּעֲבֹ֥
आए

עָלָי֛ו
उस–पर

ר֥וּחַ
आत्मा
H7307

קִנְאָ֖ה
जलन–की
H7068

וְקִנֵּ֣א
और–जलन–करे
H7065

אֶת־
के–िवषय–मं–
H0853

אִשְׁתּ֑וֹ
पत्नी–अपनी
H0802

יד וְהֶעֱמִ֤
और–खड़ी–करे
H5975

אֶת־
को–
H0853

אִשָּׁה֙ הָֽ
स्त्री–को
H0802

לִפְנֵי֣
सामने
H6440

יְהוָ֔ה
यहोवा–के
H3068

וְעָשָׂ֤ה
और–करे

לָהּ֙
उसके–िलए

ן הַכֹּהֵ֔
याजक
H3548

אֵ֥ת
को
H0853

כָּל־
सब–
H3605

ה הַתּוֹרָ֖
व्यवस्था
H8451

את׃ הַזֹּֽ
यह
H2063

या यिद कोइर् व्यिक्त इर्ष्यार् करता है और अपनी पत्नी के सम्बन्ध मं शंका करता है िक उसने उसके िवरुद्ध पाप िकया है तो व्यिक्तको यही करना चािरए। 
याजक को कहना चािहए िक वह स्त्री यहोवा के सामने खड़ी हो। तब याजक इन सभी कायार्ं को करेगा। यही िनयम है।

ה31 וְנִקָּ֥
और–िनदार्ष–होगा
H5352

ישׁ הָאִ֖
पुरुष
H0376

ן מֵעָוֹ֑
अधमर्–से
H5771

ה וְהָאִשָּׁ֣
और–स्त्री
H0802

וא הַהִ֔
वह
H1931

א תִּשָּׂ֖
उठाएगी
H5375

אֶת־
को–
H0853

עֲוֹנָֽהּ׃
अधमर्–अपना
H5771

פ
—

पित कोइर् बुरा करने का अपराधी नहीं होगा। िकन्तु स्त्री कष्ट उठाएगी, यदी उसने पाप िकया है।”
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